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Задание 1. Их знают все
Назовите имя и выражение, с ним связанные.
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Выражение это, так сказать царского происхождения. Автором его был царь Иван IV, прозванный в народе Грозным за массовые казни и убийства. Для усиления своей самодержавной власти, что невозможно было без ослабления князей, бояр и духовенства, Иван Грозный ввел опричнину, наводившую ужас на все государство Российское. Не мог примириться с разгулом опричников и митрополит Московский Филипп. В своих многочисленных посланиях к царю – грамотах – он стремился убедить Грозного отказаться от проводимой им политики террора, распустить опричнину. Строптивого митрополита Грозный презрительно называл Филькой, а его грамоты – филькиными грамотами. За смелые обличения Грозного и его опричников митрополит Филипп был заточен в Тверской монастырь, где его задушил Малюта Скуратов. Выражение «филькина грамота» укоренилось в народе. Вначале так говорили просто о документах, не имеющих юридической силы. А теперь это означает также и «невежественный, безграмотно составленный документ».
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       История это давняя, случившаяся много веков назад. Героиня многих русских сказок получила отчество от имени Патрикей, имеющего античные корни: по-гречески patricos - «отчий», по латыни patricius - «благородный». Так что давалось оно людям знатного происхождения. Одним из таковых был родовитый княжий отпрыск Патрикей (Патрикий, Патрекей), сын Нариманта Туровского, внук знаменитого литовского [image: image25.png]


владыки Гедиминаса. В 1383 году Патрикей стал наместником Новгорода. Трудно жилось новгородцам под новым наместником Патрикеем, недовольны они были. Поговаривали, что сеял князь вражду промеж народа и был причастен к формированию специальных дружин ушкуйников и руководству их разбоем как по северным землям, так и за их пределами. Уже через год жители ореховские и корельские прислали делегацию в Новгород с жалобой на князя, а тот в ответ поднял смуту в городе. Сразу два веча собрались: одно на Ярославовом дворе, другое - при святой Софии, одно за Патрикея, другое - против. И оба схода - при оружии. Долго стояли так.Дело удалось, в конце концов, решить миром: у князя отобрали предоставленные земли, взамен дали Русу, Ладогу и Нарвский берег. Через несколько лет повторилась история, произошедшая некогда с Наримантом: в 1388 году Патрикей лишился земель новгородских, в 1397 был позван на них вновь, а в 1408 году перешёл служить Москве. Примечательно, что у свободолюбивых новгородцев практика то звать, то прогонять приглашённых князей была не единичной (среди таковых был, к примеру, и Александр Невский). Но в памяти народной «лисий характер» навсегда остался эпитетом именно Патрикея, а затем закрепился и в сказках в образе хитрой рыжей плутовки лисы.
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 Беглецы с царской каторги, крепостные крестьяне, бежав​шие от помещика, солдаты, не вынесшие тяжести рекрутчи​ны, сектанты и прочие «беспаспортные бродяги», попадаясь в руки полиции, тщательно скрывали свое имя и происхожде​ние. На все вопросы они отвечали, что зовут их «Ивана​ми», а «родства своего» (то есть происхождения) они не помнят. Юристы выработали на этом основании даже такой уче​ный термин: «непомнящие родства», а народ стал называть «Иваном, родства непомнящим», каждого, кто отрекается от родных, друзей, старых связей; в широком смысле  -  человек без убеждений и традиций.
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      Обычай прикрывать волосы пришёл к нам из глубокой древности. Именно тогда родилась идея, что волосы являются вместилищем магической жизненной силы. На Руси шапка больше, чем какой-либо другой предмет одежды, свидетельствовала о принадлежности человека к тому или иному сословию. Возможно, в те времена и появилась поговорка «По Сеньке и шапка». Известная пословица «По Сеньке и шапка» впервые зафиксирована в русской письменности еще в XVII в. У Сеньки из пословицы был богатый выбор головных уборов, но имущественные возможности позволяли ему носить войлочный колпак и шапку из овчины. Богаче одевался боярин: он носил зимой соболью шапку, а под ней теплый колпак, летом — пуховую шляпу, а дома отдыхал в нарядно расшитой тафейке.  Знатность рода бояр в старой Руси можно было легко установить по высоте их меховых «горлатных» (горлатными они назывались потому, что мех для них брался с горла убитого зверя) шапок. Чем знатней и сановней был вельможа, тем выше вздымалась над его головой такая шапка. Простой народ не имел права (да и средств) на ношение этих роскошных шапок из куньего, бобрового или собольего меха. Отсюда и родились пословицы: «По Сеньке и шапка» или «По Ерёме и колпак», то есть: каждому честь по заслугам. 
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      Апостол Фома отсутствовал при первом явлении Иисуса Христа другим апостолам и, узнав от них об этом, сказал: «Если не увижу на руках Его ран от гвоздей, и не вложу перста моего в раны от гвоздей, и не вложу руки моей в ребра Его, не поверю»  (Ин.

 HYPERLINK "http://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9E%D1%82_%D0%98%D0%BE%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B5_%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5" \l "20:25" \o "s:От Иоанна святое благовествование" 20:25). Явившийся Иисус позволил Фоме вложить палец в раны и тот, уверовав, произнёс «Господь мой и Бог мой!»  (Ин.

 HYPERLINK "http://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9E%D1%82_%D0%98%D0%BE%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B5_%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5" \l "20:28" \o "s:От Иоанна святое благовествование" 20:28). Выражение «Фома неверующий» (или «неверный») стало нарицательным именем для недоверчивого слушателя.
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Задание 2. Зоопарк
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Попробуйте вспомнить и назвать фразеологизмы, героями которых являются животные.

1. Гол, как сокол.

2. Надулся, как индюк.

3. Болтлив, как сорока. 

4. Трещит, как сорока.

5.  Глухой тетерев.

6. Не каркай как ворона.

7. Считать ворон.

8. Писать, как курица лапой.
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Грязный, как свинья.

10. Свинское поведение.
11. Упрям, как осел.

12. Пятится, как рак.

13. Как баран на новые ворота.

14. Козлиная бородка.
15. Толку — как с козла молока.
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Телячий восторг.
17. Бред сивой кобылы.

18. Труслив, как заяц.

19. Подопытный кролик.
20. Как кошка с собакой.

21. Купить кота в мешке.

22. Играть в кошки-мышки.
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Не все коту масленица.
24. Кошачья походка.
25. Псу (коту) под хвост.
26. Съесть собаку на этом деле.
27. Как собака на сене.
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Как кот наплакал.

29. Злой, как собака.
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Собачья работа.

31. Собачий холод.

32. Как собака (жить, умереть).

33. Глаза (вид) как у побитой собаки.
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Голоден, как волк.

35. Здоров, как бык.

36. Работать как осёл.
37. Работать как вол.
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Положить (деньги и т.п.) на рог газели.
39.  «Ни мёда твоего, ни жала».
40. Пусти козла в огород.
41. Отставной козы барабанщик.
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Ползать, как сонная муха.

43. Волк в овечьей шкуре.
44. Волчья ухмылка.
45. Лисья улыбка.
46. Поросячий визг.
47. Куриная память.
48. Оказать медвежью услугу.
49. Делить шкуру неубитого медведя.
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Медведь на ухо наступил.
51. Змеиное коварство.
52. Змея подколодная.
53. Мартовский кот.
54. Нем, как рыба 
55. Как рыба в воде.
56. Реветь белугой.
57. Биться как рыба об лёд.
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Скользкий как рыба.
59. Как рыба в пучине.
60. Плодиться, как рыбы.
61. Как сельди в бочке.
62. Колючий как ёж.
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Щетиниться как ёж.
64. И ежу понятно. 
65. Драконовские законы. 
66. Крокодиловы слезы.
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Поставили кота сторожить сметану.
68. Беден, как церковная мышь.
69. Мартышкин труд.

70. Сидеть как мышь.

71. В холодильнике мышь повесилась.
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Как слон в посудной лавке.

73. Черепашьим шагом.

74. Тащить, как бегемота из болота.
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Задание 3. 
Вот так Шурик
Прочитайте текст. Найдите в тексте фразеологизмы и объясните их значения. 
      Мой самый близкий друг Шурик любил, оказывается, считать ворон, бить баклуши и гонять лодыря. Дома он, как о том были наслышаны все в квартале, палец о палец не ударял, чтобы помочь бабушке. Как его только ни корили вернувшиеся с работы родители, что ему ни выговаривали, а ему все нипочем. В один из вечеров мы, приятели Шурика, услышали, что на его месте мы давно бы сквозь землю провалились и что мучили бы нас угрызения совести. А этому, что ни толкуй – в одно ухо влетает, в другое вылетает. И таким он, оказывается, был и когда от горшка два вершка только составлял, и теперь, вымахавши с коломенскую версту. Все с него как с гуся вода, все ему что об стенку горох.
– Нет, мать, – заключил однажды отец, – я больше не намерен бросать слова на ветер и сидеть сложа руки.
И он потянулся за ремнем на стене, чтобы Шурику всыпать по первое число, задать баню, снять с него стружку и в конце концов показать, где раки зимуют...
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        Считать ворон - 1)быть крайне невнимательным, рассеянным, не сосредоточенным на нужном, ротозейничать; 2)бесцельно проводить время, лодырничать (чем ворон считать, лучше подмети). 
      Бить баклуши - бездельничать, заниматься пустяковым делом, праздно шататься; изначально – заниматься совсем [image: image62.jpg]


[image: image63.jpg]


[image: image64.jpg]


простым, легким делом: баклуша – заготовка для деревянной ложки. Бить баклуши – первоначально разрезать полено вдоль на несколько частей – плах, закруглять их снаружи и выдалбливать изнутри. Из таких плах – баклуш – делали ложки и другую деревянную посуду. Заготовка баклуш, в отличие от изготовления изделий из них, считалась легким, простым делом, не требующим особого умения. Отсюда и значение – «делать несерьезное, ненастоящее дело» или «ничего не делать».
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      Гонять лодыря - бездельничать. Одни ученые уверяют, что слово «лодырь» позаимствовано из немецкого языка. Произошло это во времена Петра I, когда выходцы немецких земель стали привлекаться к хозяйствованию на России. Они-то и принесли с собой слово «Lotter»- лентяй, бездельник. Возможно, так оно и было, однако, другие ученые имеют в виду другую этимологию. Дело в том, что в XIX веке в Москве работал известный профессор, императорский лейб-медик Христиан Иванович Лодер (немец по происхождению). В 1828г.  На Остоженке он открыл Заведение искусственных минеральных вод, которое  стало очень популярным среди столичной знати. Кроме принятия водных процедур, массажа и столования доктор Лодер прописывал своим пациентам совершать многочасовые прогулки по парку до Москвы реки и обратно. Для улучшения настроения людей в парке играл оркестр, а свежий воздух и физическая активность благоприятно влияли на самочувствие пациентов. Естественно, обычные прохожие недоумевали, глядя на толпы целеустремленно вышагивающих богачей, которые демонстрировали редкое послушание, ведь клиника открывалась летом в пять часов утра, и прибывшим выдавались кружки с минеральной водой, которую надо было выпить перед прогулкой. И кучерам, которые по нескольку часов дожидались хозяев, приходилось [image: image67.jpg]


отвечать на вопросы зевак, конечно, по собственному разумению. Вполне возможно, что кто-то из них сказал, что Лодер бар гоняет. И по Москве тут же полетели слухи, искажаясь с каждым днем. И скоро вся Москва судачила, что на Остоженке гоняют то ли Лодера, то ли лодыря.
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      Палец о палец не ударял – ничего не сделать для какой-нибудь цели. Ведь ударить пальцем о палец проще простого, а человек, про которого так говорят, даже этого не сделает.

      Все нипочем – 1) Оценка чего-либо, как очень дешевого. 2) Оценка чего-либо, как очень легкого, не составляющего труда, незатруднительно, легко. 3) Оценка чего-либо, как не приносящего вреда, ничего не значащего. Легко переносится, ничего не значит для кого-нибудь. 4) Ни в каком случае, ни за что (прост). Ни за что не согласится.
[image: image70.jpg]


    [image: image71.jpg]


  Сквозь землю провалились – 1) Очень сильно желать исчезнуть, скрыться куда-либо (от стыда, страха и т.п.), испытывать сильную неловкость. Эти слова встречаются в двух видах. Иной раз – как клятвенная формула: «Провалиться мне сквозь землю, если я лгу!» В других случаях – как гневное заклятие: «Провались ты сквозь землю!» И там и тут они восходят к древним представлениям об аде, подземном обиталище усопших грешников, где их души испытывают страшные мучения. 2) Пропасть, бесследно потеряться, то есть предмет который вы ищете и не можете найти.

       Угрызения совести – испытывать чувства, обусловленное наличием внутренней морали, и отвечающее за саморегуляцию поведения в результате совершения поступка, противоречащего нормам общественной морали и этики. Чувство нравственной ответственности за свое поведение перед окружающими людьми, обществом. Моральный [image: image72.jpg]


дискомфорт, испытываемый после совершения какого-либо неблаговидного поступка. Причем дискомфорт происходит потому, что ты сам понимаешь, что сделал. Чаще всего проходит, как только тебя начинают за совершенное [image: image73.jpg]


воспитывать.
      В одно ухо влетает, в другое вылетает – не слышать, невнимательное слушание, восприятие какой-либо информации. Человек мгновенно забывает о чем его спросили. О том, что звук «влетает» в одно ухо, а «вылетает» из другого, конечно, не может быть и речи. Оба уха выполняют одну и ту же работу, но друг с другом не сообщаются. 
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      От горшка два вершка – о человеке маленького роста или о молодом, неопытном человеке. Правда, некоторые этимологи предполагают, что первоначально речь шла не о горшке, а о коршке – другой народной мерке, равной двум вершкам: коршок происходит от слова корх (кулак). Получается, следовательно, совсем мизерная высота – чуть больше кулачка. Слово «ВЕРШОК» знакомо каждому – нечто короткое, незначительное. О человеке незрелом, малыше до сих пор говорят: «От горшка два вершка». Слово происходит от «верх», то есть росток, всход – стебелек, пробившийся из земли. Мера вершка равна приблизительно 4,45 см. Однако, некоторые этимологи с этим не согласны. Во-первых, перекличка горшок-вершок встречается и в характеристике знакомого нам злобного сказочного старикашки: Сам с вершок, голова с горшок. Здесь исключается прочтение «голова с кулачок», ибо речь идет о большой, а не о маленькой голове. Во-вторых, в псковских народных говорах известно шутливое  выражение от песочка два вершочка с таким же значением, как и литературный оборот. Замена горшка на песочек и пенечек здесь явно опровергает «кулачную логику».
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      С коломенскую версту – так называют длинных и худощавых людей. История этого словосочетания уводит нас в далекое прошлое русского народа – в допетровские времена, когда в XVII веке, по распоряжению царя Алексея Михайловича, на  «столбовой» дороге (то есть дороге с верстовыми столбами) между Москвой и летней царской резиденцией в селе Коломенском было заново произведено измерение расстояний и установлены «версты» (то есть верстовые столбы) такой высоты, каких на Руси еще не видывали. Должно быть, столбы эти произвели огромное впечатление, если на протяжении трех веков мы пользуемся связанным с ними сочетанием слов.
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Как с гуся вода – ловко избегать ответственности за промахи. Так говорят о человеке, когда у него все ладится и получается, а беды обходят стороной, хотя он на них и нарывается. Это не простая поговорка, а часть древней заклинательной формулы. Бывало, знахарка, обливая больных детей «наговорной водичкой»», да и заботливые родители, купая их в бане, таинственно приговаривали: «С гуся вода, а с нашего Коленьки (или Петеньки) худоба (то есть болезнь)». И верили, что всякие  напасти сбегут с их ребенка так же быстро и бесследно, как сбегает вода с гусиного оперения. Именно с гусиного? Нет, необязательно: с перьев любой водяной птицы. Ведь у таких птиц оперение покрыто особой жирной смазкой, которую выделяет железа на спине у корня их хвоста. Вода их смачивает, скатываясь по жиру… А уж вот сказать: «Как с курицы вода» - нельзя. Видели вы мокрую курицу? Жалкий вид! Недаром и говорят про растерянных, испуганных людей: «мокрая курица».
      Об стенку горох – про человека, который ничего не понимает, несмотря на многократные объяснения, без всякого результата, ничего не добиваясь. Если бросить горох об стенку, то он отскочит. Именно так отскакивают все аргументы от человека, которого не могут [image: image81.jpg]


убедить.
      Бросать слова на ветер - Говорить без пользы или необдуманно; опрометчиво обещать и не выполнять обещанного. Говорить безответственно, необдуманно, не придавая значения своим словам. Это очень старый образ: людям всегда казалось, что ветер подхватывает слова и уносит их с собой.  Еще Евраил, один из героев «Одиссеи», у которого сорвалась с языка какая-то резкость, извиняется перед «хитроумным Улиссом»: «Если сказал я дерзкое слово, пусть ветер его унесет и развеет». Агамемнона, мудрый Одиссей (он же Улисс) поучает его: «На ветер болтать не годится». Тысячи лет спустя, немецкий поэт Генрих Гейне, наоборот, восклицал:
                                            О, если б в единое слово
                                            Мне слить мою грусть и печаль
                                            И бросить то слово на ветер,
                                            Чтоб ветер унес его вдаль…

Люди относятся и к словам и к ветру по-разному, но все же «говорить на ветер», «бросать слова на ветер» чаще всего понимается как признак легкомысленного несерьезного отношения к своим собственным словам и к выраженным в них обещаниям. И, наоборот, «не бросать слов на ветер» означает: привести сказанное в исполнение, быть хозяином своего слова.

      Сидеть сложа руки – сидеть ничего не делая, без дела, бездельничать. Человек складывает руки на груди, когда намерен отдохнуть, посидеть ничего не делая. Отсюда и значение выражения. «В годы Великой Отечественной войны дети не сидели сложа руки, а чем могли, помогали борьбе с фашизмом. О, неужели можно сложа руки смотреть, как враг движется по нашей земле, губя по пути всё, что дорого нам, революционерам?» (К. Паустовский). «Отдыхать — это вовсе не значит, что надо сидеть сложа руки. Можно, например, пойти погулять, поиграть, чем-нибудь заняться» (Н. Носов).
     Всыпать по первое число – сильно наказать кого-нибудь, попадет, достанется за что-нибудь от кого-нибудь. В старые времена учеников школы часто пороли, нередко даже без какой-либо вины наказуемого. Если наставник проявлял особое усердие, и ученику доставалось особенно сильно, его могли освободить от дальнейших порок в текущем месяце, вплоть до первого числа следующего месяца. Именно так возникло выражение «всыпать по первое число».
      Задать баню – сильно наказать, отругать.  Иностранцы издавна удивлялись русскому обычаю париться в бане. Да и на самом деле вид человека, только что вышедшего из парилки, необычен: лицо все красное, пот так и катится, глаза утомленные … Можно подумать, что его кто-то только что устыдил, напугал, выбранил…Вероятно, это внешнее сходство и привело к тому, что выражение «задать баню» стало означать: дать взбучку, сильно отругать. Любопытно, что рядом с ним имеются другие сходные выражения: «задать головомойку», «намылить голову». Значение их то же самое. 
      Снять с него стружку – отчитывать, критиковать, ругать кого-либо. Выражение «снять стружку» пришло из речи столяров, где использовалось в прямом значении, а в современном языке закрепились в переносном - "строго раскритиковать", "сильно изругать".
    

  Раки зимуют – 1)Проучить, жестоко наказать кого-либо (выражение угрозы), используется, как угроза подвергнуть тяжёлым испытаниям в наказание за что-либо. 2) Далеко, неведомо где, у чёрта на куличках. 3)О ком-либо кто знает. Быть хитрым, ловким, знать, как поступить, как выйти из затруднительного положения. Выражение это осталось со времен крепостного права. Крепостные крестьяне в России отрабатывали барщину -  работали на помещика и платили оброк, доставляя даже в голодные годы помещику громадное количество мяса и птицы, дичи и рыбы, фруктов и яиц. Тысячи помещиков зимой переселялись из деревни в город. Начинался сезон приемов и балов. В Москву тянулись обозы со снедью, доставляемой оброчными крестьянами, кормившими помещика и его дворню. На званых обедах каждый старался блеснуть перед гостями изысканными блюдами. Деревни, расположенные на реках, должны были к столу доставлять рыбу и раков. Зимой раки прячутся под коряги, выкапывают норы в берегах озера или реки. На ловлю раков зимой посылали провинившихся крестьян, которые должны были доставать раков из ледяной воды. Гастрономы считают, что раки вкусны только в те месяцы, в названии которых есть буква "р". А буква "р", как на зло, появляется только в слове сентябрь и названиях всех зимних месяцев и исчезает после первого весеннего месяца - апреля. На ловлю раков управляющие назначали оброчных в виде наказания, так как крестьянам при этом нередко приходилось лезть в студеную воду. Отсюда и смысл сохранившейся до наших дней угрозы: показать, "где раки зимуют".
Задание 4. Найди пару
Прочитайте. К каждому выражению подберите  фразеологизм с противоположным значением.   
   За тридевять -                                Два шага. Под самым носом.
        земель                                     Рукой подать. Под боком. Не за горами.
                                              За левым плечом. Раз, два и на месте.

Повесить - Воспрянуть духом. Выше голову. Задрать нос.

      голову.      Обрести надежду. Держать хвост 
                                 пистолетом. Не вешать нос.  

 С гулькин -     Пруд пруди. Хоть отбавляй. На всю катушку. Коломенская 
      нос        верста. Большая шишка. На широкую ногу. Семь верст до 

             небес.   Не початый край. Сколько душе угодно. Вагон и 

                    маленькая тележка. Сколько душе угодно.
Выйти из себя - Спокойный как удав. Взять себя в руки.
                    Мухи не обидит. Червяка не раздавить.
      Рефлексия: «Глаза страшатся,
 а руки делают!»
Добрый день!

      3 этап  «Фразеологич еское лото» был безумно интересным и поучительным для нас. Когда мы прочитали задания III этапа мы пригорюнились и повесили голову, так как одно только слово «фразеологизм» показалось нам страшнее черной тучи. Наша классная учительница Марина Александровна , увидев  у нас на глазах крокодиловы слезы , сказала  нам: «Не вешать нос, Буквоешки! Выше голову! У нас все получится, потому что мы ЛУЧШИЕ и будем впереди планеты всей!» . С этими словами мы обрели надежду  и взяли себя в руки. «Глаза страшатся , а руки делают» - сказала Марина Александровна, - «и это будет наш девиз!» И мы принялись за работу. Да, в этот раз мы баклуши не били, ворон не считали , лодыря не гоняли и н е сидели сложа руки. У нас не было ни минуты свободного времени. В первую очередь, мы для себя четко выяснили, что такое фразеологизмы и с чем их едят, точнее, где и когда употребляют. Оказывается , мы сами частенько их употребляем в своей жизни, чему мы были очень рады. Но это было лишь только начало той горы,  на вершину которой мы хотели забраться.  Мы вставали ни свет не заря в поисках необходимых фразеологизмов и расшифровки их значений.  
      Отвечая на вопросы первого задания «Их знают все», нам пришлось обращаться к помощи всемирной паутины Internet и к преподавателю истории, которая рассказала нам про старые добрые вре мена и  помогла нам расставить все точки над «и». Дело в том, что имена и выражения, с ними связанные,  мы подобрали достаточно быстро, а вот с историей их возникновения мы затруднялись.
      Второе задание «Зоопарк» было самым интересным и веселым. Мы подбирали кучу фразеологизмов про животных. В этом нам помог урок окружающего мира, где мы с легкостью придумывали свои и  вспоминали существующие фразеологизмы про животных, а на уроках ИЗО мы изображали фразеологизмы на бумаге и в пластилине. Очень много смеялись, животы надрывали, над тем, что наши рисунки и поделки в точности передавали фразеологизмы.  Это задание мы выполнили без сучка и задоринки.
      Третье задание «Вот так Шурик!», на первый взгляд, нам показалось очень легким, так как мы сразу же нашли все фразеологизмы. Но не все коту масленица,  их расшифровка поставила нас в тупик. Однако мы не стали вешать голову, а опять обратились к всемирной паутине, фразеологическим словарям и к нашим любимым и незаменимым педагогам. 
      Четвертое задание «Найди пару» было очень интересным и завершающим. Это задание мы для себя назвали «Крепкий орешек». Тот, кто его раскусит этот орешек,  потратил свое время не зря и может умело использова ть полученные знания на практике.  Для нас оно было своего рода рефлексией, нам необходимо было подобрать антонимы к фразеологизмам, а для этого мы должны были вспомнить все то, что мы узнали в ходе предыдущих заданий. 

      У нас все получилось! Ура!!! Несмотря на то, что мы работали на износ, три пота с себя спустили, мы на всех парах мчались к победе и надеемся, что дождемся своего часа, и нашим педагогам не придется краснеть за нас. Каждый раз, играя в кошки мышки со словами, мы рады поймать мышку и решить все задания, познать новое и применить его на практике. Мы с уверенностью можем сказать , что в Русландии  мы будем чувствовать себя  не как слон в посудной лавке, а как рыба в воде! 
Мы с радостью и поросячьим визгом ждем следующего этапа!
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Филипп


Филькина грамота.





МОУ СОШ №108� 2 «Б» класс





Путешествие в Русландию��III этап «Фразеологическое лото»





Иван


Иван, родства не помнящий





Патрикей


Лиса Патрикеевна





Давным-давно жил-был новгородский князь, и так он прославился своей изворотливостью, что его имя стало нарицательным, равнозначным слову  хитрец реальной ценности.





Его именем называют, пустую бумажку, не имеющую никакой реальной ценности.





Его имя вспоминают, когда хотят назвать человека без убеждений и традиций.





Сенька


По Сеньке и шапка





Так вам скажут, если вы не заслуживаете лучшего.





Фома


Фома неверующий





Как называют человека, который никому и ничему не верит.








